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פַּלְגֵי־1
потоки
H6388

מַיִ֣ם
води
H4325

לֶב־
серце

מֶ֭לֶךְ
царя
H4428

בְּיַד־
в–руці
H3027

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

ל־ עַֽ
куди

כָּל־
б–не
H3605

ר אֲשֶׁ֖
куди

ץ יַחְפֹּ֣
забажає

נּוּ׃ יַטֶּֽ
спрямовує–його
H5186

Во́дні пото́ки — царев́е це серце в Господній руці: куди тільки захоче, його Він скеро́вує.

ל־2 כָּֽ
кожен
H3605

דֶּרֶךְ־
шлях
H1870

אִי֭שׁ
людини
H0376

ר יָשָׁ֣
правильний
H3477

בְּעֵינָי֑ו
в–очах–її

וְתֹכֵ֖ן
але–зважує
H8505

לִבּ֣וֹת
серця
H3826

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Всяка дорога люди́ни пряма́ в її о́чах, та керує серцями Госпо́дь.

עֲ֭שֹׂה3
чинити

ה צְדָקָ֣
праведність
H6666

ט וּמִשְׁפָּ֑
і–справедливість
H4941

נִבְחָ֖ר
краще
H0977

לַיהוָה֣
для–ГОСПОДА
H3068

בַח׃ מִזָּֽ
ніж–жертва
H2077

Справедливість та правду чинити — для Господа це добірніш́е за жертву.

רוּם־4
зверхність
H7312

עֵי֭נַיִם
очей

וּרְחַב־
і–пихатість
H7342

לֵב֑
серця

נִ֖ר
світильник
H5215

רְשָׁעִי֣ם
нечестивих
H7563

את׃ חַטָּֽ
гріх

Муж гордого ока та серця надутого — несправедливий, а світильник безбожних — це гріх.

מַחְשְׁב֣וֹת5
задуми
H4284

חָ֭רוּץ
старанного

אַךְ־
лише
H0389

לְמוֹתָ֑ר
до–достатку
H4195

וְכָל־
а–кожного
H3605

ץ אָ֝֗
хто–квапиться
H0213

אַךְ־
лише
H0389

לְמַחְסֽוֹר׃
до–нужди
H4270

Думки пильного лиш на достаток ведуть, а всякий квапли́вий — на збиток.

עַל6 פֹּ֣
здобування
H6467

א֭וֹצָרוֹת
скарбів
H0214

בִּלְשׁ֣וֹן
язиком
H3956

קֶר שָׁ֑
обманним
H8267

בֶל הֶ֥
марнота
H1892

ף נִדָּ֝֗
минуща
H5086

מְבַקְשֵׁי־
шукачів
H1245

וֶת׃ מָֽ
смерті
H4194

Набува́ння майна язико́м неправдивим — це скороминущ́а марно́та шукаючих смерти.

שֹׁד־7
насильство
H7701

ים רְשָׁעִ֥
нечестивих
H7563

יְגוֹרֵ֑ם
поховає–їх
H1641

י כִּ֥
бо

אֲנ֗וּ מֵ֝
відмовлялися
H3985

לַעֲשׂ֥וֹת
чинити

ט׃ מִשְׁפָּֽ
правосуддя
H4941

Насильство безбожних прямує́ на них, бо пра́ва чинити не хо́чуть.

ך8ְ הֲפַכְפַּ֬
кривий
H2019

רֶךְ דֶּ֣
шлях
H1870

אִ֣ישׁ
людини
H0376

וָזָר֑
винної
H2054

וְזַ֝֗ךְ
а–чистого
H2134

ר יָשָׁ֥
праве
H3477

פָּעֳלֽוֹ׃
діло–його
H6467

Дорога злочинця крута́, а чистий — прями́й його чин.

ט֗וֹב9
краще

בֶת לָשֶׁ֥
сидіти
H3427

עַל־
на

פִּנַּת־
кутку
H6438

גָּ֑ג
даху
H1406

שֶׁת מֵאֵ֥
ніж–з
H0802

ים דְיָנִ֗ מִ֝
сварливою
H4079

ית וּבֵ֥
в–домі

בֶר׃ חָֽ
спільному
H2267

https://biblehub.com/hebrew/6388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/8505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3826.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7312.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/5215.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4195.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/5086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/2019.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2054.htm
https://biblehub.com/hebrew/2134.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2267.htm


Ліпше жити в куті ́на даху,́ ніж з сварливою жінкою в спіл́ьному домі.

נֶפֶ֣ש10ׁ
душа
H5315

שָׁע רָ֭
нечестивого
H7563

אִוְּתָה־
прагне
H0183

רָ֑ע
зла

לאֹ־
не
H3808

ן יֻחַ֖
знаходить–милості

בְּעֵינָי֣ו
в–очах–його

הוּ׃ רֵעֵֽ
ближній–його
H7453

Лихого жадає душа нечестивого, і в о́чах його ближній його не отримає милости.

בַּעְנָשׁ־11
коли–карають
H6064

לֵץ֭  
глузливця
H3887

יֶחְכַּם־
мудрішає
H2449

תִי פֶּ֑
простак

יל וּבְהַשְׂכִּ֥
а–коли–навчають

ם חָכָ֗ לְ֝
мудрого
H2450

יִקַּח־
здобуває
H3947

עַת׃ דָּֽ
знання
H1847

Як карають глумли́вця мудріє безумний, а як мудрого вчать, — знання́ набуває.

יל12 מַשְׂכִּ֣
спостерігає

צַדִּ֭יק
Праведний
H6662

לְבֵי֣ת
дім

ע רָשָׁ֑
нечестивого
H7563

ף מְסַלֵּ֖
повалює
H5557

רְשָׁעִי֣ם
нечестивих
H7563

ע׃ לָרָֽ
в–лихо

До дому свого пригляда́ється праведний, а безбожний дово́дить до зла.

אֹטֵם13֣
хто–затикає
H0331

אָזְ֭נוֹ
вухо–своє
H0241

מִזַּעֲקַת־
від–крику
H2201

ל דָּ֑
бідного
H1800

ם־ גַּֽ
також
H1571

ה֥וּא
він
H1931

א יִקְ֝רָ֗
кликатиме
H7121

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

יֵעָנֶֽה׃
буде–почутий

Хто вухо своє затикає від зо́йку убогого, то й він буде кликати, та не отримає відповіді.

ן14 מַתָּ֣
дар
H4976

סֵּתֶר בַּ֭
таємний

יִכְפֶּה־
вгамовує
H3711

אָף֑
гнів
H0639

חַד וְשֹׁ֥
і–хабар
H7810

ק חֵ֗ בַּ֝
в–пазусі
H2436

חֵמָ֥ה
лютість
H2534

ה׃ עַזָּֽ
сильну
H5794

Таємний дарун́ок пога́шує гнів, а нея́вний гости́нець — лють сильну.

שִׂמְחָה15֣
радість
H8057

לַצַּ֭דִּיק
для–праведного
H6662

עֲשׂ֣וֹת
чинити

ט מִשְׁפָּ֑
справедливість
H4941

ה וּמְ֝חִתָּ֗
але–жах
H4288

עֲלֵי לְפֹ֣
для–тих–хто–чинить
H6466

וֶן׃ אָֽ
нечестя
H0205

Радість праведному — правосуд́дя чинити, а злочи́нцеві — страх.

ם16 אָדָ֗
людина
H0120

תּ֭וֹעֶה
що–блукає
H8582

רֶךְ מִדֶּ֣
зі–шляху
H1870

ל הַשְׂכֵּ֑
розуму

בִּקְהַ֖ל
в–зборі
H6951

רְפָאִ֣ים
мертвих
H7496

יָנֽוּחַ׃
спочине
H5117

Люди́на, що зблуджує від путі розуму, у зборі померлих спочине.

אִ֣יש17ׁ
людина
H0376

מַ֭חְסוֹר
нужденна
H4270

אֹהֵב֣
хто–любить
H0157

שִׂמְחָה֑
веселощі
H8057

אֹהֵ֥ב
хто–любить
H0157

יַֽיִן־
вино
H3196

מֶן וָשֶׁ֝֗
і–олію
H8081

א ֹ֣ ל
не
H3808

ׁיר׃ יַעֲשִֽ
збагатіє
H6238

Хто любить весел́ощі, той немаю́чий, хто любить вино та оливу, той не збагатіє́.

פֶר18 כֹּ֣
викуп

יק לַצַּדִּ֣
за–праведного
H6662

ע רָשָׁ֑
нечестивий
H7563

חַת וְתַ֖
і–замість
H8478

ים יְשָׁרִ֣
праведних
H3477

בּוֹגֵֽד׃
зрадник
H0898

Безбожний — то викуп за праведного, а лукавий — за щирого.

ט֗וֹב19
краще

בֶת שֶׁ֥
жити
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
у–землі
H0776

ר מִדְבָּ֑
пустельній

שֶׁת מֵאֵ֖
ніж–з–дружиною
H0802

]מדונים[
—
H4066

)מִדְיָנִי֣ם(
сварливою
H4066

עַס׃ וָכָֽ
і–гнівливою

Ліпше сидіти в пусти́нній країні, ніж з сварливою та сердитою жінкою.
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׀אוֹצָ֤ר 20
скарб
H0214

נֶחְמָד֣
бажаний

וָשֶׁ֭מֶן
і–олія
H8081

בִּנְוֵה֣
у–оселі

חָכָם֑
мудрого
H2450

יל וּכְסִ֖
але–нерозумна
H3684

אָדָ֣ם
людина
H0120

נּוּ׃ יְבַלְּעֶֽ
поглинає–його
H1104

Скарб цінни́й та олива в мешка́нні премудрого, та нищить безумна люди́на його.

דֵף21 רֹ֭
хто–прагне
H7291

ה צְדָקָ֣
праведності
H6666

וָחָסֶ֑ד
і–милості

א יִמְצָ֥
знайде
H4672

ים יִּ֗ חַ֝
життя

ה צְדָקָ֥
праведність
H6666

וְכָבֽוֹד׃
і–славу
H3519

Хто женет́ься за праведністю та за милістю, той знахо́дить життя, справедливість та славу.

עִי֣ר22
на–місто

גִּבֹּ֭רִים
сильних
H1368

עָלָה֣
піднявся
H5927

חָכָם֑
мудрий
H2450

רֶד וַיֹּ֝֗
і–повалив
H3381

ז עֹ֣
силу
H5797

ה׃ מִבְטֶחָֽ
укріплення–її
H4009

До міста хоробрих увій́де премудрий, і тверди́ню надії́ його поруйнує.

שֹׁמֵר23֣
хто–береже
H8104

פִּ֭יו
вуста–свої
H6310

וּלְשׁוֹנ֑וֹ
і–язик–свій
H3956

שֹׁמֵ֖ר
береже
H8104

מִצָּר֣וֹת
від–бід

נַפְשֽׁוֹ׃
душу–свою
H5315

Хто стереже свої уста й свого язика́, той душу свою зберігає від лиха.

זֵד24֣
зухвалець
H2086

יָהִ֭יר
пихатий
H3093

לֵץ֣
глузливець
H3887

שְׁמ֑וֹ
ім'я–йому
H8034

ה ע֝וֹשֶׂ֗
він–діє

ת בְּעֶבְרַ֥
в–лютості
H5678

זָדֽוֹן׃
зухвалості
H2087

Надутий пихо́ю — насмішник ім'я́ йому, він робить усе із бундю́чним зухва́льством.

תַּאֲוַת25֣
бажання
H8378

עָצֵל֣
лінивого
H6102

תְּמִיתֶ֑נּוּ
вб'є–його
H4191

י־ כִּֽ
бо

מֵאֲנ֖וּ
відмовляються
H3985

יָדָ֣יו
руки–його
H3027

לַעֲשֽׂוֹת׃
працювати

Пожада́ння лінивого вб'є його, бо руки його відмовляють робити, —

כָּל־26
увесь
H3605

הַ֭יּוֹם
день
H3117

הִתְאַוָּ֣ה
пожадає
H0183

תַאֲוָה֑
пожадливо
H8378

יק וְצַדִּ֥
а–праведний
H6662

ן יִתֵּ֝֗
дає
H5414

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ׂךְ׃ יַחְשֹֽ
скупиться
H2820

він кожного дня пожадли́во жадає, а справедливий дає та не жалує.

זֶבַ֣ח27
жертва
H2077

שָׁעִים רְ֭
нечестивих
H7563

תּוֹעֵבָה֑
мерзота
H8441

ף אַ֝֗
тим–більше
H0637

י־ כִּֽ
коли

ה בְזִמָּ֥
з–підлістю
H2154

נּוּ׃ יְבִיאֶֽ
приносять–її
H0935

Жертва безбожних — оги́да, а надто тоді, як за діл́о безчесне прино́ситься.

עֵד־28
свідок
H5707

ים כְּזָבִ֥
неправдивий
H3577

יאֹבֵד֑
загине
H0006

ישׁ וְאִ֥
а–людина
H0376

עַ שׁ֝וֹמֵ֗
що–слухає
H8085

לָנֶצַ֥ח
навіки
H5331

ר׃ יְדַבֵּֽ
говоритиме
H1696

Свідок брехливий загине, а люди́на, що слухає Боже, говори́тиме за́вжди.

ז29 הֵעֵ֬
робить–зухвале–обличчя
H5810

אִ֣ישׁ
людина
H0376

ע רָשָׁ֣
нечестива
H7563

בְּפָנָי֑ו
обличчям–своїм
H6440

ר וְיָ֝שָׁ֗
але–праведний
H3477

׀ה֤וּא 
він
H1931

]יכין[
—

ין( )יָבִ֬
розуміє
H0995

]דרכיו[
—
H1870

)דַּרְכּֽוֹ׃(
шлях–свій
H1870

Безбожна люди́на жорстока обличчям своїм, а невинний зміцня́є дорогу свою.
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אֵי֣ן30
немає
H0369

חָ֭כְמָה
мудрості
H2451

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

תְּבוּנָה֑
розуму
H8394

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

ה צָ֗ עֵ֝
поради
H6098

לְנֶגֶ֣ד
проти
H5048

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068

פ
—

Нема мудрости, ані розуму, ані ради насуп́роти Господа.

ס֗וּס31
кінь

מ֭וּכָן
приготовлений

לְי֣וֹם
на–день
H3117

מִלְחָמָה֑
битви
H4421

יהוָ֗ה וְלַֽ֝
але–від–ГОСПОДА
H3068

ה׃ הַתְּשׁוּעָֽ
перемога
H8668

Приготовлений кінь на день бо́ю, але ́перемога від Господа!
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